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The Italian National Parish of the Archdiocese of Chicago
Served by The Missionaries of Saint Charles - Scalabrinians

Staff

Office Hours Sunday Mass Schedule
5:30 pm - Sat. Vigil Mass
Fr L (P;astgr L CS 7:45 am - English
r. Leandro Foss3, C.S. =
! . 9:00 am - Espaifiol
Associate Pastors Monday - Friday 10:30 am - Italian
Fr. Richard Bezzegato, C.S. 9:00 am—1:30 pm 12:00 pm - English
Fr. Thanh Khan Vu, C.S. 2:00 pm—7:30 pm 1:30 pm - Espaiol
Fr. Narasimhulu Mareddy s d 5:00 pm - Espafiol
_ aturday
Parish Deacons 9:00 am — 3:00 pm Weekly Mass Schedule
John Battisto English
Ivan Lazcano .
Monday — Friday 8:00
Mario Hernandez S(]llmdagl, on ayE r1~ aly am
Giulio C .. ose spano
1o Lamerint Lunes a Viernes a las 6:30 pm
Secretaries Italiano
Nancy Diaz Sotto richiesta
Bianca Lara

1101 N 23rd Ave - Melrose Park - IL - 60160 n Find 1s on:
P (708) 344 4140 — F (708)344 0902 ERAER

www.olmcparish.org | www.facebook.com/olmcparish | olmtcarmelchurch@gmail.com
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THE SCALABRINIAN MISSIONARIES
AT MOUNT CARMEL SINCE 1905.

Yy
Jiumilitas
Our Lady of Mt Carmel is served
by the Congregation of the Missionaries of
St. Charles Scalabrinians.

We are a community of Catholic religious
serving migrants and refugees of different cultures,
religions and ethnicities in 32 countries.

The Congregation was founded in Italy
on November 28, 1887
by Saint John Baptist Scalabrini (1839-1905),
bishop of Piacenza, Italy.

Our missionary focus is to be migrants
with the migrants and to be in mission
with people on the move,
with a special priority for the poorest
and neediest migrants.

OUR LADY OF MOUNT CARMEL — MISSION STATEMENT
We are a faith community bound by the Grace of God the Father who adopted us all as beloved
children through Baptism. We journey as brothers and sisters inspired in the Gospel of Jesus Christ,
nourished with the Eucharist and strengthened by the love of the Holy Spirit. Encouraged in the practice of
our Catholic Tradition we experience and honor the maternal protection of Our Lady of Mount Carmel while
joyfully celebrating the religious practices of our ancestors in Faith. Heartened by the zealous ministry of the
Missionaries of St. Charles (Scalabrinian) we strive to create a welcoming space where justice for all and the
well-being of God’s people become the inspiration in our efforts to build God’s Kingdom.
+++
NUESTRA SENORA DEL MONTE CARMELO — VISION
Somos una comunidad de fe vinculada por la Gracia de Dios Padre que nos ha adoptado como hijos
amados por el Bautismo. Caminamos como hermanos y hermanas inspirados en el Evangelio de Jesucristo
nutridos con la Eucaristia y fortalecidos por el amor del Espiritu Santo. Alentados en la practica de nuestra
Tradicion Catdlica, experimentamos y honramos la proteccion materna de Nuestra Sefiora del Monte
Carmelo, celebrando alegremente las practicas religiosas de nuestros ancestros en la Fe. Animados por el
celo ministerial de los Misioneros de San Carlos (Scalabrinianos) nos esforzamos por crear un espacio de
bienvenida donde la justicia para todos y el bienestar del pueblo de Dios nos inspiran en nuestros esfuerzos
para construir el Reino de Dios.
+++

NOSTRA SIGNORA DEL MONTE CARMELO - VISIONE

Siamo una comunita di fede circondata dalla grazia di Dio Padre che ci ha adottato come figli amati
attraverso il Battesimo. Camminiamo come fratelli e sorelle, inspirati dal Vangelo di Gesu Cristo, nutriti con
I’Eucaristia , e fortificati dall’'amore dallo Spirito Santo. Rimaniamo incoraggiati nella pratica della nostra
Tradizione Cattolica, sperimentiamo ed onoriamo la protezione materna della Nostra Signora del Monte
Carmelo, celebrando con gioia le pratiche religiose dei nostri antenati nella Fede. Animati dallo zelo ministe-
riale dei Missionari di San Carlo (Scalabriniani), cerchiamo di creare uno spazio di accoglienza, Dove la
giustizia per tutti e il benessere del popolo di Dio diventa l'ispirazione nel nostro lavoro per construire il
Regno di Dio.
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Church Services

We encourage all to register
at the Parish-Shrine.

+ + +
Les invitamos a registrarse
en el Santuario Parroquial.

Support Staft

Operation Director
Xochitl Duran 708.345.3632

Religious Education
Sister Roschelle Isada, MSCS 708.344.4140

Liturgy & Music Director

Liliana Bartolotta Ibartolotta@archchicago.org

Director of Evangelization & Ministry
Deacon Ivan Lazcano

Community Center Social Service Director
Cinthya Aguirre 708.345.3632

Sacramental Life

Confessions - Confesiones

Thursdays — Jueves

5:30 pm — 6:30 pm

Saturdays —Sdbados

4:00 pm—5:00 pm or by appointment /o con cita.
Baptisms - Bautizos

Contact the secretary at least a month in advance.
Contactar a la secretaria por lo menos un mes antes.

Weddings - Bodas

Contact the priest at least six months in advance.

Contactar al sacerdote seis meses antes de la ceremonia.
Quinceafiera

Contactar a la secretaria cuatro meses antes de la ceremonia.

Presentaciones
Contactar a la Secretaria por lo menos tres semanas antes.

Religious Services

Novena for Our Lady of Mt Carmel
Wednesdays 7:30 pm

Adoration - Adoracién al Stmo. Sacramento
Thursdays 5:30 pm—6:30 pm

Other Services

Gift Shop Hours - Venta de Articulos Religiosos
During the regular office hours.
Durante las horas de oficina

Community Center - Centro Comunitario
Social outreach Servicios a la comunidad (708) 345 - 3632

Food Pantry - Despensa de comida
Wednesdays 3:30 pm —5:30 pm

Religious Education — Office Hours/Horario de Oficina
Tuesday & Thursday - Martes y Jueves: 3:30pm —7:30pm
Wednesday — Miércoles: 10:00am —35.:00pm
Friday— Viernes: 10:30am—12.:00pm ; 3:30 —7:30pm
Saturday—Sabado: 9:00am—3:00pm

Catecismo

Saturday - Sdbados 3:30 pm — 5:00 pm
Sunday - Domingos 10:00 am—11:30 am - 11:45 am -1:15pm

SECOND SUNDAY OF ADVENT

DICIEMBRE 7

10 AM
41PM

VENTA DE ANTOJITOS, MUSICA,
RIFA, PREMIOS, ACTIVIDAD PARA

LOS NINOS Y MAS

SALE OF FO0OD, MUSIC, RAFFLE, PRIZES,
CHILDREN'S ACTIVITY
AND MORE
e

Qur Lady of Mt, Carmel
Carmel Hall

GRAN RIFA!
Los boletos para la fiesta de la virgen de Guadalupe ya
estan disponibles.
Si gusta ayudarnos a vender y a obtener sus boletos, por
favor de pasar a la oficina, 0 después de cada misa el
domingo.

Weekly Offering

November 29 — November 30, 2025
Regular Sunday Collection: $6,263.00

Thant f%«
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Autobiographical Narrative
Fr. Mareddy Joseph (Narasimhulu)

My name is Fr. Mareddy Joseph (Narasimhulu). I was born on 6 December
1984 in Nandikotkur, Andhra Pradesh, India, into a traditional Catholic
family deeply rooted in faith and daily prayer. My parents, who are farmers,
raised us—four children, with one older sister and two older brothers—in an
atmosphere of devotion, simplicity, and hard work. Being the youngest in
the family, I grew up surrounded by love, discipline, and the strong values
of our Catholic tradition. My schooling years were spent both in my
hometown and in Adoni.

My Call to Priesthood

The call of the prophet Jeremiah— “Before I formed you in the womb, 1
knew you; before you were born, I consecrated you” (Jer 1:4-5)—deeply
touched my heart and helped me recognize that God, too, was calling me.
This conviction led me to join the minor seminary in Kurukuru, Eluru, in
2003. From 2004 to 2006, I underwent a spiritual orientation course, which
strengthened my desire to serve the Lord. I then pursued philosophical
studies from 2006 to 2009, during which I engaged frequently in village ministry—teaching prayers,
organizing youth groups, visiting families, encouraging women’s faith gatherings, leading house prayers,
and accompanying the faithful on pilgrimages. These experiences shaped my pastoral heart.

Between 2009 and 2013, I was involved in pastoral counselling and practical training, facing moments of
joy as well as challenges that helped me grow in maturity and faith. Later, from 2014 to 2017, I
completed my theological studies at St. Albert’s Pontifical Seminary in Ranchi, Jharkhand, earning
my Bachelor in Sacred Theology and Master of Arts.

Ordination and Ministry

On 21 May 2017, I was ordained a Deacon by His Eminence Telesphore
Cardinal P. Toppo. I was then assigned to the Catholic Diocese of
Guntur, serving in Rentachintala Parish for 18 months as a Deacon.

I received the great blessing of Priestly Ordination on 8 November 2018, |
conferred by His Excellency Most Rev. Telespher Richard Mkude, 9%
Bishop of Morogoro, at St. Peter’s Junior Seminary Chapel in Morogoro,
Tanzania. Following my ordination, I served in various parishes, commu-
nication centers, and also worked with the Telugu Catholic TV channel, [
contributing to evangelization and media ministry. '

A New Call: Encounter with the Scalabrinians
The year 2024 became a turning point in my life. Through Fr. Christ o'’
Raju, I came to know Rev. Fr. Mariano and heard for the first time about [
the Scalabrinian Congregation and their beautiful charism dedicated ®
to migrants and displaced people.

I was deeply moved by their mission. Migrants often leave their homes seeking a better life, yet many
arrive in cities with no shelter, food, or support. I firmly believe that serving these vulnerable brothers
and sisters is serving God Himself.

This conviction led me to discern more deeply and finally to the decision to come here—to learn more
about the Scalabrinian charism and to open my heart to becoming one of them.
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“the kingdom of heaven is at hand!” (Mt 3,2). ,
Fr. Walter Hugo PERELLO (Rafaela, Argentina)

. Having started Advent, a time of joyful anticipation, we find our-

. . o 5 3 i. selves listening to John's exhortation, which wakes us to the fact
oecond sunday that this wait is not a passive “quietism,” nor that we should think

of Advent that we are already saved by the mere virtue of being Christians.

This anticipation, this wait, is the dynamic searching for the mer-

of the Lord! cy of God, it is the conversion of the heart, it is the search for the

presence of the Lord who came, who comes and who will come
again. Advent, in reality is “conversion that crosses over from the
heart into action and, consequently, to the eternal life of the
Christian” (Saint John Paul II).

We should make good use of this opportune time which the Lord has given us to renovate our option for
Jesus Christ, ridding ourselves of all the things that may be in our hearts and our lives that impede us
from receiving Him properly. The voice of the Baptist still resounds in the desert of our times: “Prepare
the way of the Lord, make straight his paths” (Mt 3, 3).

Es tiempo de desear la salvacion que trae Jesus
Fr. Javier Garzén Garzon
Convento Santo Tomds de Aquino - 'El Olivar' (Madrid)

El Bautista presenta al Mesias como un labrador. A Jesus le gustaba también el campo para hablar de su
mision. El hacha sirve para podar sarmientos y ramas de modo que la planta se haga fuerte. El bieldo
(la horca con la que se levantan las espigas en la era para que el viento separe el grano de la paja) sirve
para sacar una buena cosecha. La salvacion que ofrece Jesus se sigue eligiendo. El quiere enriquecernos
personalmente. Nuestra fe no es una mera distraccion o cumplimiento, sino un compromiso de vida que
nos lleva a dar lo mejor de nosotros mismos. Volver a Jesus es apostar por dejarnos salvar por El, en todo
lo que nuestra existencia necesita aun de salvacion. En este Adviento conviene que nos preguntemos si
realmente necesitamos a Cristo para que nuestra vida adquiera mas plenitud, para que hagamos de este
mundo el Reino que Dios quiere.

“il regno dei cieli e vicino!». (Mt 3,2).
Fr. Walter Hugo PERELLO (Rafaela, Argentina)

Oggi, il Vangelo di san Matteo ci presenta Giovanni il Battista
invitandoci alla conversione: «Convertitevi, perché il regno dei cieli ¢
vicino!». A lui accorrevano molte persone volendo essere battezzate e
«confessando 1 propri peccati» (Mt 3,6). Ma, tra tanta gente, Giovanni
fissa lo sguardo verso qualcuno in particolare: 1 farisei, i sadducei, cosi

bisognosi di conversione come ostinati nel negare tale bisogno. A loro ol sentieri!
vanno dirette le parole del Battista: «Fate un frutto degno della Ogni domo
conversione» (Mt 3,8).Giacché abbiamo cominciato il tempo d’Avven- Wi

to, tempo di gioiosa attesa, ci troviamo con I’esortazione di Giovanni,
che ci fa capire che quest’attesa non s’identifica con il “quietismo”, né
st rischia di pensare che siamo gia salvi per il solo fatto di essere cristiani’. Quest’attesa ¢ la ricerca dina-
mica della misericordia di Dio, ¢ una conversione cordiale, ¢ la ricerca della presenza del Signore che
venne, viene € verra.
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QUR LADY OF MT. CARMEL

ROSAS PARA LA VIRGEN IMMACULATE CONCEPTION
SI DESEA ORDENAR UN RAMO DE ROSAS AamaMiescass ety
FAVQR DE CONTACTAR A LOS VOLUNTARIOS VERY REVEREND
DESPUES DE LAS MISAS, O LLAMAR A LA OFICINA, FR. ESEQUIEL SANCHEZ

O PASAR A LA OFICINA PARROQUIAL.

La presentacion de las rosas a la Virgen de Guadalupe
Sera el miércoles 9 de diciembre

MONDAY, DECEMBER 8, 2025

ROSARY & ENGLISH MASS 6:30PM

REFRESHMENTS HOSTED BY ALTAR & ROSARY, ST. ANTHONY
SOCIETY, & FEAST COMMITTEE WILL BE SERVED IN THE GYM
IMMEDIATELY AFTER THE MASS

Fiesta de Guadalupe 2025

Virgen de Guadalupe
“Mensajera de Esperanza
que no defrauda”

3 al 11 de Diciembre |
] 6:30 om Rosario

#:.00 isa y Novena
Padre Ernesto ﬂmm cs )

7 de Diciembre | o

Kermes de Guadaluge 5 &
10:00 am a 4:30 pm R Nf??:‘
8 de Diciembre | ¢

6:30 pm Rosar
7:00 pm Mass and Novena
Very Rev. Esequiel Sanchez /

( 11 de Diciembre |

6:30 pm Rosario y Novena
11:00 pm Misa con Mariachi
Mg Cbispo Jose Maria Garcia Maldonado

[ 12 de Diciembre Ficsta

4:00 am Mafianitas. 5:00 am Misa. 6:30 am Danza
6:00 pm English Mass
\_ 7:00 pm Escenografia. Misa de Tardecitas

—,

Our Lad.a gLM ount Carmel Catholic Church
1101 m ave, Melrose Park, IL 60160




PLEASE PRAY FOR OUR BROTHERS AND
SISTERS WHO ARE ILL OR INFIRMED :

Theresa Battisto Bochat Bernardo Ordaz

Mary Burns

Roxana G Benavides
Gerardo Carrillo R.
Silvia Culotta

Mary Donato

Judith Escamilla
Bruno Floretta
Virginia Frulla
Nicole Hamilton
Kelly Ann Haymaker
Jonathan Hernandez
Susan Humpf

Janet Horvath

Rita Longnecker
MaryAnn Maloberti
Lena Martymel
Miriam Mendez
Silvia Diaz Mireles
Donna Mcgowean
Christopher McHugh
Victor Nieto

Linda Norini

Marta Ordaz
Noah Ortiz
Eleanor Peters
Joseph Pulido
Fernando Rangel
Ralph Ravenesi
Guadalupe Rico
Laura Rico-Vera
Mayra Sauri
Bernadette Scala
Francisco Serrano
Adalynn Sorto
Kleber Soriano
Celeste Soult

Samanthony A. Santiago

Hector Trujillo Tapia
Julia Valles

Damian A. Velasquez
Robert]. Villa
Danny Ziga

May our prayers bring them strength,
healing, and peace.

Please call our Parish Office to add a loved one’s name to

our parish prayer list.

"CHRISTMAS ™
"CONCIERTO NA

WEDNESDAY

PRACTICE EVERY
o . AT 5 P IN CHURCH

a1 lerey ‘eﬁm@

Rest In Peace

TYesenia Figueroa

MASS INTENTIONS
FOR THE WEEK

Saturday, December 6th Advent Weekday
5:30 pm
Sunday, December 7th Second Sunday of Advent
7:45 am T
9:00 am T

10:30 am jPasqualina Crotolo by: sister

Special intention for Calo Bucaro,

Domenic & Marianna Gambino

12:00 pm TMichael Carlini by: Vic & Sue Bellisario
1:30 pm T
5:00 pm T

Monday, December 8th Immaculate Conception of Virgin Mary
12:00 pm T
6:30 pm T

Tuesday, December 9th
8:00 am For St. Carlo Acutis

Special intention for St. Peregrine by:
Formusa family

Advent Weekday

6:30 pm T

Wednesday, December 10th Advent Weekday
8:00 am fRalph & Grace Doyle by: children

6:30 pm T

Thursday, December 11th Advent Weekday

8:00 am TGemma & Giovanni, Renzo Rizzi by: son
& daugther-in-law

6:30 pm T

Friday, December 12th
&: OO am NO MASS

Our Lady of Guadalupe

Saturdav, ecember 13th St. Lucy
5:30 pm tMichael & Lucia DeVito by: Doyle

grandchildren
Sunday, December 14th Third Sunday of Advent
7:45 am
9:00 am f
10:30 am fMichele Pietrantuono by: Sorella &
Angelo De Biasio

Special intention for Sergio Giangrande,
Carlo Vaniglia, Francesca Conti & Tatiana
Morgante
12:00 pm TMarco & Rose Calabria by: children &

family
1:30 pm T
5:00 pm T




Sunday, November 30

Tuesday, December 2

Wednesday, December 3
Thursday, December 11
Sunday, December 7

Monday, December 8

Tuesday, December 9

Thursday, December 11

Friday, December 12

Saturday, December 13

Tuesday, December 16
Tuesday, December 23

Sunday, December 21

Wednesday, December 24

Thursday, December 25

Wednesday, December 31

Thursday, January 1

First Sunday of Advent

Altar & Rosary
Evening of Recollection
With Fr. Tim Anastos
followed by dinner & reflection

Novena de Guadalupe

Ouwr Lady of Guadalupe
Parish Kermes

Feast of Immaculate Conception
With Very Rev. Esequiel
Sanchez

Feast of San Juan Diego
Eve of Gudalupe Feast

Feast of Our Lady of
Guadalupe
No English Morning Mass

Feast of St. Lucy
Mass & Blessing of the eyes

Posadas Mavidefias

Children's Christmas Concert

Christmas Eve Vigil

Christmas Day

Mew Year's Eve
Mother of God Vigil

Solemnity of the Virgen Mary
Mother of God
Holy Day of Obligation

Our Lady of Mt. Carmel Parish & Shrine

2025

DECEMBER HOLIDAY MASS SCHEDULE

Regular Sunday Schedule

6:00 pm English Mass
Church

6:30 pm Rosario
7:00 pm Misa y Novena
Padre Ernesto Alvarez, cs

Reception in Carmel Hall
10:30 am to 4:30 pm

Mo English Morning Mass
12:00 pm Mass in English
6:30 pm Rosary and Mass Engligh

5:30 pm Rose presentation
before novena
6:30 pm Rosary and Mowvena
8:00 pm Veneration to BVM
10:00 pm Mariachi
11:00 pm Misa con Mariachi
4:00 am Mananitas Banda
5:00 am Spanish Mass
6:00 pm English Mass
T7:00 pm Misa Tardecitas

5:30 pm Mass in English
Reception after Mass

7:00 pm drinks & pinatas
Carmel Hall

G;00 pm in Church

5:00 pmv Englishiltalian Mass
T:00 pm Spanish Mass
11:30 pm Choir Concert

MIDMIGHT MASS (Trilingual)

Masses: 10:30 am Italian
12:00 pm English
1:30 pm Spanigh
5:00 pm English/ltalian Mass
T7:00 pm Spanish Mass

Masses: 10:30 am ltalian
12:00 pm English
1:30 pm Spanish

Guiding famile

Angel Rosales

BROKER ASSOCIATE
M: (773) 456-4646
O: (773) 573-2800
myrealtorangelr@gmail.com

7154 W. Addison St.
Chicago IL 60634
woanw.rosaleshomes.com

The finest compliment | can receive is a
referral. Thank you for your trust.

Le mejor muestra de agradecimiente que
podria recibir, seria una recomendacion.

Gracias por su confianza.

R PROSALES
REALTY

M




